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EQUIPO / INSTRUMENT VERIFICADOR TACÓMETRO LIMITADOR 

 
MARCA / BRAND  

 
MODELO / MODEL OVERSPEED GOVERNOR TESTER 

 
IDENTIFICACIÓN / IDENTIFICATION  

 
CLIENTE / CLIENT DEAMATIC, S. C. 

C/ Alcañiz, 16-18 
50017 - ZARAGOZA 

FECHA/S DE CALIBRACIÓN /  

DATE(S) OF CALIBRATION (año-mes-día / year-month-day) 

Signatario autorizado Fecha de emisión  
Authorized signatory Date of issue 

 
 
 

 
Firmado digitalmente por PEREZ 
ARAGUES JUAN JOSE - 25176323V 
Fecha: 2019.05.02 10:43:24 +02'00' 

 

Juan José Pérez Aragüés 
Responsable Técnico de Calibraciones / Technical Responsible for Calibrations 

Este certificado se expide de acuerdo con las condiciones de la acreditación concedida por ENAC, que ha comprobado las capacidades de 
medida del laboratorio y su trazabilidad a patrones nacionales o internacionales. Los resultados contenidos en el presente certificado se 
refieren al equipo calibrado y al momento y condiciones en que se realizaron las mediciones. El laboratorio que lo emite no se responsabiliza 
de los perjuicios que pudieran derivarse del uso inadecuado de los equipos calibrados. 
This certificate is issued in accordance with the conditions of accreditation granted by ENAC, which has assessed the measurement capability 
of the laboratory and its traceability to national or international standards. The results of this certificate refer to the calibrated instrument and to 
the moment and conditions in which the measurements were made. The issuing laboratory assumes no responsibility for damages ensuing 

misuse of the calibrated instruments. 
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Datos adicionales del equipo / Additional information of the instrument 

Fecha de recepción / Date of reception:  

Lugar de calibración / Place of calibration: En las instalaciones del LME / At LME facilities. 

Magnitud(es) y escala(s) a calibrar / Magnitude(s) and range(s) to be calibrated: 

Velocidad lineal / Linear velocity: 5 m/s 

 
Metodología empleada / Used methodology 

El equipo ha sido calibrado por comparación con patrones de referencia pertenecientes al LME, 

de acuerdo con procedimiento(s) de calibración / The instrument calibration has been carried 

out using reference standards which belong to the LME and according to the following 

calibration procedure(s): PC100r07 

 
Patrones de referencia / Reference standards 

La trazabilidad de las medidas se refiere a patrones de referencia del LME calibrados 

periódicamente en laboratorios con acreditación ENAC o equivalente. Estas medidas son 

trazables a patrones nacionales o internacionales reconocidos / The traceability of the 

measurements refers to LME reference standards periodically calibrated in laboratories with 

ENAC accreditation or equivalent. These measurements are traceable to national or 

international reference standards. 

Patrón / 

Standard 

Marca / 

Brand 

Modelo / 

Model 

Identificación / 

Identification 

Certificado / 

Certificate 

Tacómetro digital / 
Digital tachometer 

TESTO 460 38818601/804 (LME-073) 180827.01 

Termohigrómetro / 

Thermo-hygrometer 
FLUKE 5020A A6A184 (LME-048) 

ENAC ESTEM-MAD- 

CI-19002269 

 
Condiciones ambientales / Environmental conditions 

La calibración se realizó a una temperatura ambiente de (23  3) ºC y una humedad relativa del 

(50  20) % / The calibration was carried out within an air temperature of (23 ± 3) ºC and within 

a relative humidity of (50 ± 20) %. 
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Incertidumbre de la calibración / Uncertainty of the calibration 

Se han realizado 10 mediciones en cada punto de calibración. La incertidumbre expandida 

declarada se ha obtenido multiplicando la incertidumbre típica de medida por un factor de 

cobertura k = 2, de modo que la probabilidad de cobertura es de aproximadamente el 95 %. La 

incertidumbre típica de medida se ha determinado conforme a los documentos EA-4/02 M:2013 

e ILAC-P14:01/2013 / Ten measurements were carried out in every point of calibration. The 

reported expanded uncertainty is based on the standard uncertainty multiplied by a coverage 

factor k = 2, which provides a confidence level of approximately 95 %. The standard uncertainty 

was determined in accordance with documents EA 4/02 M:2013 and ILAC-P14:01/2013. 

 
Resultados de la calibración / Calibration results 

 
Magnitud / Magnitude: Velocidad lineal / Linear velocity 

Escala / Range: 5 m/s 

Antes del ajuste / Before adjustment 

 
 
 
 
 
 
 

Después del ajuste / After adjustment 

Patrón / 
Reference 

Desviación / 
Deviation 

Incertidumbre expandida / 
Expanded uncertainty 

Unidades / 
Units 

0,5033 0,0053 0,0070 m/s 

2,032 -0,003 0,013 m/s 

3,521 0,004 0,020 m/s 

5,003 0,003 0,027 m/s 

 
  Final de página / End of page 

Patrón / 
Reference 

Desviación / 
Deviation 

Incertidumbre expandida / 
Expanded uncertainty 

Unidades / 
Units 

0,5033 0,0233 0,0065 m/s 

2,032 0,056 0,013 m/s 

3,521 0,096 0,020 m/s 

5,003 0,188 0,027 m/s 
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Observaciones / Remarks: 

(1) De acuerdo con las reglas de escritura en castellano, se utiliza la coma como separador 

decimal en las tablas anteriores / According to Spanish writing rules, the comma is used as 

a decimal separator in the previous tables. 

(2) El valor de la Desviación (DESV) debe interpretarse como la diferencia del Patrón (PAT) 

menos el Instrumento Bajo Calibración (IBC) / The value of Deviation (DESV) must be 

considered as the difference between the values of Reference (PAT) and Instrument Under 

Calibration (IBC): DESV = PAT – IBC. 

(3) Los resultados deben interpretarse como Desviación  Incertidumbre expandida / The 

results must be understood as Deviation ± Expanded uncertainty. 

(4) Valores de ajuste aplicados al equipo / Adjustment values applied to the instrument: 

Punto / 
Point 

Antes del ajuste / 
Before adjustment 

Después del ajuste / 
After adjustment 

1 170000 177000 

2 170000 176300 

 
Declaración de cumplimiento con especificaciones / Fulfilment statement 

according to specifications 

De acuerdo con los puntos medidos, el equipo calibrado CUMPLE con los límites de las 

especificaciones indicadas en el documento / According to the measured points, the calibrated 

instrument FULFILS the requirements comprising specification limits stated in the following 

document: I-DSP-011 Mod. 00, Anexo 1, Mod. 01. 

Notas / Notes: 

(1) La declaración de cumplimiento con las especificaciones está basada en una probabilidad de 
cobertura del 95 % para la incertidumbre expandida de los resultados de medida en los que se basa 
la decisión de cumplimiento / Fulfilment statement according to specifications is based on a 95 % 
coverage probability for measured expanded uncertainty, which is the base for this assessment. 

(2) Los resultados de medida y la declaración de cumplimiento con las especificaciones se refieren 
solamente al equipo calibrado / Measurement results and fulfilment statement according to 
specifications only refer to the actual calibrated instrument. 

 
 

 
QUINTANA 
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Firmado digitalmente 
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Itziar Quintana Hontoria 
Técnico Analista / Technical Analyst 
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